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Joerges Ágost özvegye és fia
céghez intézendök. hova az összes pénzküldemények is küldendők

M E O J K L E X  M I \ I ) E \  V A N Á K N  I P .

Piacunk drágasága.
Állandó a panasz, hogy piacunk mé

regdrága annyira, hogy a zöldséget kivéve 
minden élelmi szert drágábban fizetünk, 
mint Budapesten; — egyes érdeklődők, a 
bajokat kutatva, arra a meggyőződésre jutot
tak. hogy ennek részben a rendőrség az 
oka. mert megengedi azt, hogy egy s ke
reskedő emberek az idejövő elárusítóktól 
összeveszik az élelmi szereket olcsó áron 
és azután nekünk eladják drágán; kapott 
is a rendőrség ezen ,.érdeklődő- uraságoktól 
szobbnél-szebb jelzőket ezen engedékeny
ségéért: „miért nincsen ez úgy. mint régen 
volt. a midőn idegennek, vagy ismét eláru
sítónak csak 10 órakor volt szabad vásá
rolnia és igy 10 óráig a selmecick jó és 
olcsó piaci cikkeket szerezhettek be.“ Ezen 
felvetett kérdés eléggé tetszetős volt nekünk 
is és utánajártunk ezen régebbi szokásnak. 
Azt találtuk, hogy igenis a régi jó időkben 
ez igy volt: a rendőrség egyszerűen kiliir- 
dettette, hogy 10 óráig csak helybeliek 
vásárolhatnak és az idegenek és ismét el
árusítók csak 10 óra után és ezen hirde
tésnek a „régi jó időkben,“ a midőn a ha
tóságok tekintélyét nem iparkodtak még

csökkenteni, volt is foganatja; a rendőrség 
rendelkezését respektálták.

De elmúltak a „régi jo idok“. előke
rültek a Különféle izgatok és már 1892. 
évben előfordult azon eset, hogy egy ismét 
elárusító megszegte ezen rendőri rendelke
zést úgy. hogy reggel G órakor megvette 
az összes tojásokat a piacon 2 krajcárjával 
és azután árusította ugyanezeket o—4 kraj
cárjával: ezen iigy a kapitánysághoz
került, ahol a régi szokásra való hivatko
zással ezen úri embert alaposan m cgbirsá- 
golták. O azonban már az „uj időku em
bere levéti, az Ítéletet megfelebbezte és az 
eredmény az lett, hogy a minisztérium neki 
adott igazat: megsemmisítette az ítéletet 
és kimondotta, hogy az elővásárlási tilalom 
közgazdasági szempontból teljesen indoko
latlan. Ekkor a rendőrség a város közön
ségéhez fordult és kéne az elővásárlási ti
lalomnak szabályrendeletben való megálla
pítását, — sajnos, azonban ez sem sikerült 
mert a minisztérium az ilyen szabályren
deletek jóváhagyását egyáltalán megtagadta 
ugyancsak fenthivatkozott indokból. Erre 
azután vérszemet kapva az újra elárusítók, 
az idejövő falusi elárusítókat már a kapuk 
előtt elcsípték, tőlük a piaci árukat egész

ben és igy olcsón megvették és azután a 
város piacán nekünk jó drágán eladták. 
Es ekkor kezdődött a rendőrség szidása a 
közönség részéről, pedig az abszolúte nem 
volt és nem oka a drágulásnak.

A drágaság azonban akkor még nem 
volt olyan nagy mert a kínálat, vagyis 
a szomszéd környék behozatala elég nagy 
volt; — közbejött azonban a Léva— 
garamberzencei vasúti vonal kiépítése, 
minek folytán elvesztettük a garamvölgyi 
árusítókat és közbejött az Ipolyság—korpo- 
nai vona 1 kiépítése, melynek során elvesz
tettünk az ipolyvölgyi elárusítókat; előbbiek 
Léván át, utóbbiak Igolyságon ál szállít
ván piaci cikkekeiket Budapestié az olcsó 
vasúton. — így drágult meg piacunk óri
ási mértékben és igy veszített kereskedel
münk is. mert hiszen az idejövő elárusító 
itt vásárolta be, ruha, lábbeli stb. szükség
letét is!

Ne szidjuk tehát alaptalanul helyi ha
tóságainkat, a melyek eleget tettek köte
lességeiknek. hanem szidjuk inkább önma
gunkat. hogy nem i| mrkodunk minden lehető 
módon arra, hogy létesüljön a Németi — 
selmeci vasúti vonal, a melyen át az ipoly- 
völgyi árusítókat és fogyasztókat ismét

Ámoré peccaminoso.
Irta: ifj. Zimai János.

Dalmácia gyöngyének Uaguzának átellené- 
ben az azúrkék tenger hullámaitól körülnyaldosva, 
mint egy kis oázis a sziklalenger közepén, fekszik 
Lacroma szigete. Hajdanta víg élet. csengő kacaj 
honolt örökzöld bokrai között és kedves tartóz
kodási helye volt felséges királyunk szerencsétlen 
fivérének, Maximiliánnak. Most szent Domonkos 
gyermekeinek csendes otthona. A múlt télen lenn 
jártam e kis paradicsomban. Vendégszerető fo
gadtatásban részesülve a padre-k részéről, sok 
kellemes napot töltöttem itt. Esténkint leültem a 
tengerpartra és elmélázva hallgattam a csobogó 
habok csacska suttogását. Tőlük hallottam e kis 
mesét is.

Voll egyszer a cattarói öbölben egy kis ha
lász család. A ház öröme, büszkesége a kis 
beppo volt. A gondtalan gyermekkor játszi köny- 
nyelmüségével élte napjait és a tenger füvényes 
partján naphosszánta eljátszott szomszédjok kis 
Marietta-jával. Hullámcsapáskor be-beszaladtak a 
tajtékzó habokba és midőn látták az uj csapás 
közeledését sikoltozva, egymás keze után kapva 
siettek ki a partra. Minő öröm voll azután, ha a 
megtört hullám hófehér gyöngyeivel csillogva le- 
fecskendé őket. Ha aztán a jeges bora végig- 
sivítou a kopár sziklák között, vagy a szirocco

ólomszürke felhőkkel homályositá el az azúrkék 
eget. a szegényes házikóban együtt játszadozva 
tölték az időt. avagy Marietta Beppo mandolinját 
csengő hangjával kisérte. Hányszor nem dalolták 
el a halászok ismert édes melódiáját.

Venite all' agile 
Barchetta mia.
Santa Lucia! Santa Lucia!

A boldogság rózsaszínű ege azonban csak
hamar elborult. Beppo atyját halászat alkalmával 
egyszer utólérte a vihar a sík tengeren és holt
testét a barchetta romjaival együtt megtalálták 
a puszta homokon. A váratlan csapás az édes 
anyját ágyba dönté és néhány hétre már künn 
pihent egy kis sziklasírban. A kis Beppo magára 
maradt, de gyermekes kedélye nem tudta felfogni 
a csapás nagyságát. A jó öreg Giacomo, Marietta 
atyja magához vette az árvát. Halásznak akarta 
nevelni, de szüleinek elvesztése, a régi boldogság 
hiányának érzete ábrándos természetűvé tették 
és egyre elkívánkozott a csendes kis falucskából.

Egy este egy domonkosrendti padre pihent 
meg a kisded házikóban Ekkor érlelődött meg 
az öreg Giacomo fejében ama gondolat, mi volna, 
ha a kis Beppot kolostorba adná. Tervét közölte 
a padreval. ki hajlandónak nyilatkozott a kis ár
vát magával vinni. Másnap összecsomagolták 
Beppo holmiját s könnyes szemekkel búcsúztak 
el tőle. Marietta bánatos arccal intet utána Isten- 
hozzádot: »Addio Beppo. Addio caro Beppo.*

Lacroma szigetén nincsen tél soha. A gon
dosan ápolt kertben dúsan virulnak az arany
sárga narancs és citromfák, a pálmák az égető 
napsugárban lankadlan bocsátják alá hosszú leve
leiket. Zöld folyondár futja be köröskörül a vár- 
szerü kolostort, melyben néma csend honol. A 
padre-k napközben celláikban komoly munkával 
foglalkoznak és csak napnyugtakor jönnek ki, 
hogy a természet bűbájosságában csodálják az 
Alkotó mindenhatóságát. Komoly, tanult emberek 
valamennyien. Távol a világ zajától egy kis pa
radicsom közepén, a legfönségesebb Úrnak szol
gálatába szegődve boldogan élik napjaikat. Bol
dogan — mondám — de mintha annak az egyik
nek halvány arcán sötét felhők honolnának. Kö
zeledve váratlan örömmel kiáltunk fel — hisz 
ez Beppo. Oh már nem a kis Beppo, hanem padre 
Giuseppe áll előttünk. Szomorúan jár-kel a töb
biek között, gyakran lángoló szemekkel, kipirult 
arccal néz a tenger felé, mintha várna valakit.

A nap lángoló arca lassan eltűnik a tenger 
kék tükrében és az alkony, mint délvidéken álta
lában. mohó gyorsasággal borúi a tájra. Padre 
Giuseppe lassan a tengerpartnak veszi útját, egy 
cyprus tövében leül a sziklapadra és keserűen 
fölsóhajt: »Öh az a dal, az a dal!«

Napokkal ezelőtt, midőn még boldogan járt 
künn a part sétányain megüté fülét egy mando
lin lágy pengése és a langyos esti szellő felé ho
zott egy csengő énekhangot:
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visszaszerezhetuők és luegakadályoztatuék 
a Korpona—zólyomi vonal kiépülése, amely
nek kiépülése esetén igazán elleszünk zárva 
mindenfelől és fizethetjük még drágábban a 
piaci á ru k a t!

És még egyet! — iparkodjunk arra 
is. hogy a minisztérium a mi piacunk drá
gaságát ne tartsa fenn a „közgazdasági 
szempontok szerint, hanem erősítse meg 
szabályrendeletünket az ..elővásárlási tila
lomról. 11 §

A lőcsei lornaverseny és kirán
dulásunk.

Sohase hittem volna, hogy a természet bája, 
szépsége oly nagy hatással legyen az ember lel- 
kületére. Mily lélekemelő, gyönyörködtető oly vi
dék látása, melyben a természet ezer meg ezer 
féle alkotásait teljes pompájában tárja szemünk elé!

Kedden e hó 19-én vagy harmincán a lyceuin 
ifjai közül elindultunk Lőcsére, hogy résztvegyünk 
az ez idei tornaversenyen, hogy megnézzük e 
szép »gürbe ország*, e bérces felföld csodálatos 
természeti szépségét: a megigézően haló magyar 
havashegységet, a Magas-Tátrát. Annyira elbűvü- 
lőleg hatott rám e tájéknak szépsége, hogy alig 
merek most, nem sokkal utunk után, tollat venni 
a kezembe, mert attól tartok, hogy nem találok 
megfelelő szavakat bámulatom elragadtatásom 
kifejezésére.

A reggeli vonattal indultunk el Garamber- 
zence-Rutka felé. Szebbnél-szebb vidék tárult sze
münk elé! Majd messzeterülő völgykatlant szeltünk 
át. melynek mindkét oldalán gyönyörködve szem
lélhettük a természettől a legváltozatosabb for
mákban alkotott hegyeket, amelyek zöld köpünybe 
burkolva szóllan tekintetükkel bámultak ránk, 
mintha csak azt akarták volna mondani szerény- 
kedve: szépek vagyunk ugyan mi is. ámde ne 
nézzetek oly soká. mert hisz csak ezután fogjátok 
látni a természet valóságos csodáit; majd mester- , 
ségesen alkotott hegyszorosokban jutott vonatunk, i 
majd befurakodtunk a föld belsejébe, majd zuhogó ! 
hegyi patakok rohantak előttünk, vigabban csőr- í 
gedezve a nyári nap hevében.

Egyszerre csak, mintha megirigyelte volna 
a természet, hogy bájait ingyen szemléljük, sűrű ! 
csöppek csapkodták ablakainkat. Tüstént vége lett ! 
a felséges panorámának. Nem volt egyebet len- | 
nünk, leültünk beszélgetni: itt megemlítem, hogy ! 
végtelenül jól esett nekünk, hogy kisérő tanár 
uramk ez alkalommal nem a hivatalos profesz- 
szori alakjukban voltai; előttünk, hanem mint az i

Yenite all* agile 
Barchelta mia.
Santa Lucia! Santa Lucia!

Szivéhez kapott; a boldog gyermekkor ké
pei elevenedtek meg előtte. »Ez Marietta, sultogá, 
nem lehet más.* Soká tétovázott, vájjon menjen-e, 
vagy várja be a csolnakot. Elment. Egész éjjel 
nyugtalanul hánykolódott ágyában. Folyton Iliié
ben csengeti annak a dalnak minden akkordja.

Reggel kimerültén ment a zsolizsmára s 
midőn intonálni kellett volna: »Sicut cervus ad 
fontes aquarum*. néma csend állott be s mikor 
szomszédja az intonálásra figyelmeztető, újra fel
csendült fülében az a dal és reszketve hebegé: 
•Yenite all' agile, barchetta mia.*

De ma, ma nem tudott ellentállani a gyötrő 
vágynak. Látni akarta őt. Ma vagy soha'

Nem kellett soká várakozni. Egy kis fehér
vitorlás sajka közeledett az esti szellőtől gyön
géden ringatva. Benne

.látsz a szellő holló fürttel,
Mely mint piros korall tüzel 

Égy hófehér nyak körül.

Mandolinját pengetgetve 
Édes hangja inessze-messze 

Száll a kéklő tengeren.
A padre felismeri a leányt. »Ö az* suttogja ; 

halkan. Önfeledten kél ajkáról a dal:
Ricevi mia adorata 
Ilmio sincero sospiro.

Remegve várja a lányka közeledését. Az is 
megismeri őt a fehér talárban, elsápad, mert hisz 1 
azt látja viszont, kinek évek óta nem tudta holló- 1 
tét és a kinek képe élénken megmaradt szivében.

ifjúság barátai, szives magyarázataikkal támogat
tak. Társalgásunk nem volt feszes, de nem is 
csapongó. Ábelünk és Jánosunk néha-néha humo
rizáltak is, amivel nagy derültséget keltettek kö
zöttünk! Olykor-olykor pedig rázendítettünk egy- 
egy víg magyar nótára és úgy robogtunk be 
Rutkára.

Itt már terített asztalok vártak a vasúti
étteremben! Egyszerű volt, de igen jól esett ebé
dünk s egy-két pohár borral teljesen helyreállot
tunk. Asztaltól kelve a besztercei collegákkal 
karöltve elindultunk a várost megnézni. Többnyire 
egy mintára épített — vasúti alkalmazottak egy
szerű házaiból áll, még újak csaknem teljesen, 
ami arra enged következtetni, hogy Rutka vasúti 
gócpontjának köszönheti kiépülését.

Az állomásra visszatérve felültünk arra a vo
natra, amely megszakítás nélkül vitt Lőcsére. 
Különös érzés fogott el mindnyájunkat. Csak né
hány óra s Lőcsén leszünk! Mindenki a torna
versenyre gondolt. Hogy fog lefolyni, nyerünk-e 
dijat vagy se? Mindenki elhúzódott az ablaktól, 
s csak erről folyt a beszéd, nem igen törődve a 
tájék szépségével.

Hangosabb lett az élet, amikor három-négy 
intézet szállott fel. Egymáshoz jártunk át a meg
álló helyeken. Egyik intézet a másiktól iparkodott 
megtudni, hogy erősebb-e nálánál vagy se? Közbe- 
küzbe pedig a kürtösök megbújták trombitájukat 
s egymást igyekezték legyőzni. Jánosunk kitett 
magáért, mert a legszebben ő fújta a különféle 
marsokat!.

Este 11 óra tájban érkeztünk Lőcsére. A 
vonatról leszállva a rendezők harsány hangon 
kiáltották az egyes intézetek neveit: Selmec — 
Selmcc! Egy-kettőre sorba álltunk s rendezőnk 
kíséretében szállásunkra jutottunk, ahol, kiki el
foglalva a számára kijelölt ágyat, fáradtan tértünk 
nyugalomra. Reggel kalauzunk kíséretében, aki 
szives és tanulságos magyarázataival kisért ben
nünket, megnéztük a várost, amely nem annyira 
szépségével, mint inkább ódonszerűségével, régi, 
becses, történelmi vonatkozású ritka tárgyaival 
köti le az Idegen figyelmét. A régebbi része bá
rom fallal van körülvéve, amelyek fokozatosan 
alacsonyabbak. A belső fal egy "helyén, a zsidó 
templommal szemközt, • boltozat alatt láttuk a 
híres »lőcsei1 fehér asszony* festett képét, amint 
pongyolába öltözve csalogatja be az ellenséget. j

Majd a híres Jakab templomot szemléltük j 
meg, melynek gyönyörű csúcsíves kő- és fafara
gásai ismeretlen bájjal kábítottak el. Belsejébe 
lépve áhítattal teltünk be. Le szerettünk volna 
borulni a 18 m. magas, fenyőfából alkotott, pá
ratlan művészettel ékeskedő főoltára előtt, mely 
a világ legnagyobb szárnyas oltára! Gyönyörű 
gótikus styljéveí bebilincseli a szemlélőt.

Tovább haladva Lőcse főterén a városháza 
vonta magára figyelmünket: valóságos velencei

palota ez. Gyönyörű tanácstermével, gazdag, ta
nulságos könyvtárával, régi gyűjteményeivel bő
ségesen megjutalmazta azt a fáradságot, hogy 
belsejébe tértünk. Ott láttuk a hires »lőcsei ka
lendáriumot.* Lőcse város hóhérjának pallosait; 
a Thurzók gyönyörű fegyver gyűjteményeit; II. 
Rákóczy Ferencz zászlóját; foszlányokra szakadt 
48-as zászlókat s egyéb oly nevezetes, régi tár
gyakat, melyek kevés helyen találhatók fel. Meg
néztük még az egyszerűségével ható szép protes
táns templomot is, ahonnan azután szállásunkra 
tértünk vissza ismeretekben gazdagodva.

Ebéd után a város egyéb nevezetességeit 
szemléltük meg egész sötétig. Vacsora után azután 
a szerdai napot dalolással fejeztük be méltóan, 
amely alkalommal Bejovszky János, városi taná
csos úr, oly jól érezte magát körünkben, hogy 
kegyeskedett egy hordó sört csapra üttetni. (Ábel 
volt a bachus.) Széles jó kedvünk volt, de azért 
a kellő határt nem léptük át. Mikor már meg
elégeltük a vigadást csendben a szállásunkra vo
nultunk.

Másnap, áldozó csütörtökön felejthetetlen 
szép ünnepe volt úgy Lőcse városának, mint né- 
künk! A legszebb templomba, az Isten szabad 
ege alá szólított ezernél több magyar ifjút a lő
csei tornaverseny. Dobpergés és hangos trombita
szó kíséretében vonultunk 2 órakor a Kör-tér 
északnyugati részére. Tarkább, színesebb kép A 
sem képzelhető, mint a sokféle lengő zászló és 
jelzőtábla alatt a tarka egyenruhás diákok nyüzs
gése. A négy, nemzeti zászlókat vivő, lőcsei di ik 
után egész pompájában fejlődött ki a hosszan 
tartó menet: a sűrű sorfalat álló közönség nem 
tudott betelni a gyönyörű látványossággal. Kabá
tunkat balkarunkra téve haladtunk a versenyté
ren keresztül: a tribünök előtt minden egyes 
csapat meghajtotta zászlóját, s balra való •főve
téssel* tisztelgett.

Az ünnep legszebb része ezután következett. 
Minden egyes csapat elfoglalta a számára kijelölt 
helyet és azután Tittel Lajos lőcsei tanár úr által 
adott jelre egyszerre felhangzott a magyarok 
imádsága: a Himnusz. Vezényszóra letettük ka- 
bátainkat s megkezdtük a szabad gyakorlatok 
bemutatását. Ezren végeztük egyszerre ugyanazon 
mozdulatokat: s itt a legcsodálatosabb harmónia 
mutatkozott.

A szabad gyakorlatok után nem széledtünk 
szét, hanem a versenytér végére húzódtunk mind
annyian, s csak azok mentek előre, akik a szer- 
tornázásban vetlek részt, de még igy is mozgal
mas volt a kép s alig lehetett egyszerre áttekin
teni! Egy helyütt nyújtón, másutt korláton, lovon, 
bakon folytak a csapatok mutatványai.

A következő pont az egveni versenyek vol
tak. Első a pózna mászás volt, amelyből Hulin 
Béla a második érmet nyerte. E verseny lefolyása 
igen érdekes volt; amely intézet meglátta, hogy

A sajka partot éri. Némán állott egymással 
szemben az egykori két játszótárs. Egyik sem tu- ■ 
dott szóllani, de szemük villogó találkozása meg
értető velük, hogy megmaradt szivükben a múlt
nak viszhangja, első izgalmas percek után a leány 
kény telt szemekkel kiáltott fel: Beppo, inio Beppo!*

Az esti szellő suttogása, a babok csacska 
csobogása és főleg Marietta sötét szemének lávája 
elvették a padre eszét teljesen. Önfeledten vonta 
keblére azt a kedves kis főt, csókokkal boritá i 
azt a piros kis ajkat, mely oly panaszosan tudta 
elmondani, mennyit szenvedett, mióta nem látta őt.

A* kolostor kis harangja már rég pihenőre 
hívta jámbor lakóit és ők még mindig egymás j 
mellett ültek. Marietta elbeszélte, hogy szülei őt ! 
egy raguzai halászhoz adták, de férje nagyon , 
rosszul bánik vele. A keresetet elkölti maga és 
neki kézimunkájával kell fenntartania magát. 
Hány éjszakát virrasztóit már át könyezve és j 
visszaemlékezve a vidám gyermekkori napokra. ! 
És most. hogy újra megtalálta az ő Beppojál. 
hogy minő határtalan boldog, csak a jó Isten 
mondhatná meg.

Beppot az »Isten* névre hideg borzongás 
futá ál. Hisz ő meghalt már a földi szerelemnek, 
neki már nem szabad szeretnie. De most, hogy 
megizlelle azokat a kis [áros ajkakat, érezte, 
hogy inkább képes lemondani a lúlvilági boldog
ságról. de azt a leányt elhagyni nem tudja. Át- I

karolta, ölébe vonla és forró csókok között szőt
ték a jövő terveit.

De lassan közeledett a hajnal s a tenger 
hullámai nőtlőn-nőttek. Az azúrkék égbolt elbo
rult. szirocco volt készülőben. A kolostor is éledni 
kezdett, majd felharsogott a reggeli zsolozsma 
első hymnusa:

Jam lucis orto sidere 
Deutn precemur supplices.

A padre elhalványodott. Neki már ott kel
lett volna lennie. A leány tétova szemekkel né
zett reá. . . . Nem, ezeket az édes szemeket el 
nem hagyja soha, inkább . . . inkább elkárhozik.

Egy ugrás a sajkába és már künn ringott a 
szabad tengeren. Férfias erővel kezelte az evező
ket, miközben a leány reszketve simult hozzá. 
A hullámok nőttőn-nőttek; Beppo fáradtan tette 
le az evezőket, hogy uj erőt gyűjtsön. Közbe át
csapott egy-egy hullám a könnyű járművön. .Ma
rietta sírva borult kedvese vállára, ki forró csó
kokkal száritá fel nedves szemeit. Lassan elfelej
tek a környező veszedelmet a szerelmi enyel- 
gésben.

A hullámok mind közelebb hajtották a saj
kát a sziklaparthoz, majd egy óriási hullámhegy 
hátán nekiütődött egy kiálló sziklafoknak és száz 
darabra hullott szét. Egy utolsó »Addio*, utolsó 
csók és a hullám eltemette Őket.
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a győztes tőlük került ki, azonnal futottak hozzá 
s vállukra emelve végig hordták nevető arccal 
az egész versenytéren! A pózna mászást a füg
geszkedés követte és itt Mahács Jenő lett tőlünk 
a győztes. Amint megláttuk, hogy elsőnek ért 
fel° rögtön futottunk hozzá s vállainkra emelve 
örömtől sugárzó arccal vittük csapatunkhoz. Ez 
után következtek a csapatversenyek. Ez összetett 
verseny volt a távolugrás összekötve súlydobással. 
Majd ismét egyéni versenyre: a futásra került a 
sor. Révész Leó érkezett be elsőnek. Az utolsó 
ve rse nyek  a játékok bemutatása volt. Játszottak 
itt medve-fogót, kótyát, s füleslabdát. Mi a füles
labda versenyben mérkőztünk és házigazdáinkat 
a lőcsei reáliskolai collégáinkat legyőztük, (de 
azért úgy hiszem nem haragszanak ránk).

A jálékversenyek végeztével ismét rendbe 
álltak a versenyző csapatok s kezdetét vette a 
díjkiosztás, amelyet megelőzőleg gróf Gsaky Z. 
főispán úr lendülotes beszédet intézett az ifjúság
hoz. A díjak vétele után vacsorázni, majd aztán 
nyugodni tértünk, mert szándékunk volt másnap 
korán kirándulni a Magas Tátrába.

Álmunk üdítő volt: (fáradtan tértünk pi
henni' reggel már 5 órakor talpon voltunk: meg
reggeliztünk s búcsút mondva Lőcsének vonaton 
l'oprád-felkára érkeztünk. Itt már kocsik vára
koztak ránk. hogy utunkat folytassuk. Egyideig 
pompás kocsiulon haladtunk szántóföldek között, 
majd aztán bejutottunk a rengetek fenyőerdőbe 
és abban ügyesen csinált utón haladtunk tova. 
Oly egyenes volt, hogy szélétől végig tekinthettünk 
rajta, pedig meglehetősen hosszú. Tátra-füredre 
ér'- ‘zve a kocsikról leszálloltunk, hogy utunkat 
< időnket megtakarítva az egyenesen felvezető 
^yalogösvényen induljunk. Előbb azonban magát, 
a fürdőhelyet szemléltük meg, mely szinte pá
ratlan a maga nemében: gyünyörű villáival, szé
pen és ízlésesen rendezett parkjaival, sétányaival 
a látogatónak üdülés melleit szórakozást is nyújt. 
Gyalog indulva az erdőn keresztül, ' óra múlva 
utunk egyszerre megszakadt s balra kanyarodott. 
Felséges kép tárult szemünk elé. Előttünk állot
tak hazánk legmagasabb havas hegységei sötét, 
komor tekintetükkel s a tarpataki vízesés a maga 
teljes pompájában.

E kies fekvésű, nagy terjedelmű hegyeknek, 
az elragadó larpataki vízesésnek közelebbről való 
megtekintése s a mellett a vidék, a környék meg
nézése volt kirándulásunk tulajdonképi célja: amit 
épenséggel nem bániunk meg. mert maradandó, 
kedves emléket véstünk szivünkbe. Mikor először 
tekintettük meg e hatalmas gránithegycsomót 
különös érzés fogott el mindnyájunkat. Regeszerű 
látvány tárult fel szemünk előtt: megdöbbenve, 
átszellemülve álltunk meg; nem tudom megma
gyarázni magamnak, talán épen a szembeszökő 
ellentét clevenitette fel emlékemben a bájos al
föld képét, végtelen rónáival. Igazán remek a 
természet alkotása!
Az egyik, az Alföld, meghaló kedves egyszerűsé
gével. a másik a hegyvölgy hona, megkapó nagy
szerűségével válik ki világos, de helyette válto
zatos színével!

Gyalog ösvényünkön lefelé haladtunk, hogy 
a tarpataki vízesést közelebbről szemlélhessük meg. 
Tiz-tizenkét méter magasból hull alá a hatalmas 
víztömeg, hogy lent a sziklán megtörjön. Az olda
lán fekvő hegyeken a dús növényzet helyébe már 
silányabb lép: a karcsú fenyők kezdenek elmara
dozni, helyettük törpe fák itt-ott boróka bokrok 
láthatók. Magát a hegyet nem másztuk meg. hanem 
megelégedve a nyújtott gyönyörrel, még egy búcsú 
pillantást vetve utunkat visszafelé vettük a szálló
hoz annál is inkább, mert már 3 óra volt, gyom
runk követelte a magáét. Azon tudatban, hogy 
ebédelni térünk, (habár franciásan tartottuk ezt 
meg 3 órakor) vigabban szedtük lábainkat, s igy 
csakhamar a tátra-füredi szállóban voltunk. 
Matejka Vince szállodás bizonyára számítva arra, 
hogy jó étvágyunk lesz oly hosszú út után: fülsé- 
ges ebédet készített számunkra, (ha mindennap 
ilyet ehetnénk bizonyára senki sem bánná meg, 
ha még olyan későn is ebédelne).

Fél hatkor ültünk ismét kocsira, hogy 
megkezdjünk utunkat hazafelé. Hét órakor értünk 
Poprád-felkára. Szálloda után kérdezősködtünk 
s mindenki Payer János szállójába ulasitott ben
nünket, mert úgy mond — olt leszünk ellátva 
a legjobban, s ott fogjuk magunkat érezni a leg
háziasabban. Tanár uraink 9 órára rendelték meg 
vacsoránkat, addig azonban elindultunk, hogy 
szétnézzünk a városban. ElmentünkaKárpátimúze
umba is, hogy megnézzük, ha még esetleg nyitva 
találjuk. Ámde csukva volt már s csak a múzeumi

őr szívességének köszönhettük, hogy megnézhettük 
a valóban gazdag és szép gyűjteményt, amiért 
azután lelkes, meg-megujuló éljenzésben részesítet
tük. A szállodába térve már terítve volt az asz
tal, ahol maecenásunkra találva a derék szállo
dásban egészen otthoniasan éreztünk magunkat. 
Kedélyesen töltöttük az estélyt; a szállodás által 
ajándékozott kitűnő borok mellett egészen fél 
egyig voltunk ott. Azután pedig szívélyesen elbú
csúzva, a szemben fekvő állomásra mentünk, hogy 
folytassuk utunkat. Szombat délután két órakor 
értünk Selmecbányára, ahol az állomáson az egész 
ifjúság fogadott. Kirándulásunkat az alumneum- 
ban elköltött Ízletes ebéddel fejeztük be, a mely 
alkalommal bor is került asztalunkra.

Kirchner Rezső

A madarasi (ptacsniki) turista 
kirándulás.

A Szitnya Osztály ez évben a Garamvölgyi | 
Madarasra rendezett kirándulást. Résztvett hat ! 
törzsöküs és három uj turista. Elmaradt az idén | 
a brigadéros (az Osztály cukrásza,) a minek külön- | 
ben a viszhang örült, mert ezt szokta következe
tesen kifárasztani. Vasárnap reggel indult útnak a j 
csapat megterhelve sok mindennel, a többi között I 
kulacsokkal. Az első állomásnál a Vöröskútnál a 1 
csikóbőrös kulacs már kiürült, természetesen ezen 
túl gazdájának kellett cipelnie addig, mig újra 
meg nem töltötte, hogy a tehertől szabaduljon. 
Egész Geletnekig a friss, balzsamos erdei levegő, 
a virágos mosolygó rétek, az énektől hangzó erdők 
s a mi a fő — a derült kék ég nagyban emelték 
a turista kedvet. Szólt a nóta, pattogtak az elsült 
viccek, (a sületlenek talán még most is az útszé- 
leken hevernek), vidám jó kedvben ért be a tár
saság Geletnekre, ahol Roller főerdész háza és 
kedves családja igaz barátsággal és magyaros ven
dégszeretettel fogadott. Szép a magas hegy, a 
melynek csúcsát bearanyozza a reggeli napsugár, 
mely tündérként csalogatja az igazi turistát — 
de szebb ennél egy gyönyörűen feldiszitett, fel- 
teritett és megrakott asztal, ha azt kifáradtan, 
szomjuhozva kilenc éhes turista megpillantja. Nem 
akarom leírni azt a vandalizmust, a mit ételben 
és italban 10  órától d. u. 2-ig elkövettünk: nem 
mi vagyunk a hibásak, mi csak kötelességet vél
tünk teljesíteni, hogy kedves háziasszonyunk meg 
ne haragudjon. Nem sejtve a veszélyt két hájasabb 
turista meg is fürdött a Saramban, a mi persze 
tréfa nélkül meg nem eshetett. Miután vezetőnk 
ékes szavakban egyedül volt képes gondolatait 
rendszeresen szivünk hálás érzését tolmácsolva 
kifejezni és meg is tette, megindultunk, hogy kocsira 
üljünk. Ha a menyország útja olyan elromlott, 
malomkövekkel teli, mint a milyen az alsó-folső- 
Zsadány és Kelő községek útja, ha az istennyila 
a füled körül repked, a zápor meg a nyakadba 
folyik, hogy a cipődbe fusson, akkor szives olvasó 
jól meggondold, mielölt a paradicsomba jutsz. 
Borzong minden tagom, ha erre a két órai útra 
gondolok, de még most is nevetek a sok bolon- 
dérián, ami még ekkor is történt. Nyilvánvalóvá 
lett, hogy egy kocsiban négy esernyő milyen haszon
talan cók-mók, sőt bosszantó valami. Meg is járta 
egy esernyő, mely a rohanó vizet egy fehér gallér- 
mögé vezette.

Tönkre tett tagokkal szálltunk le a kocsik
ról. Valóságos középkori kinzóeszköznek minősí
tettük. Szatíra, hogy még mi fizettünk a szenve
désekért. Kelőtől ez t. i. falu, olyan falu, mely
ben csupa istálló van — indultunk neki a hegynek. 
A cipők szortyogtak, a kabátok párologtak, min
denki a meredek hegyoldalt nézte és sóhajtozott. 
De két vezetőnk naiv politizálása. -  egymás jó- 
akaralu biztatása mellett másztuk a hegyet. Pihe
nés nélkül két óra alatt értük el Jánoslakot, a 
mely két meleg kályhával, barátságos szobával 
s két meleg ággyal fogadott. Otthon voltunk. Min
denki újjá született. Mivel már esti 8  óra volt, 
az Osztály szakácsa a zsiványpecsenye sütéshez

fogott, az Osztály szabásza — egyúttal karmenadli 
mester— egy megtépett kabát foltozásához kez
dett, egyik cipőt; faggyuzptt, a másik szárított, 
szóval mindenki csinált valamit, ha egyeBet nem, 
ivott, itta a geletneki konzumi alkoholmentes józa- 
nitót. És a midőn a pecsenye leraosolygott a nyárs
ról s mosolyát az arcokon hagyta, a forró tea 
megreparált minden szenvedést, amidőn a zsákok 
fenékig ürültek: elkezdődött a mulatság. Hogy 
milyen ez a mulatság, azt azért nem irom le, 
mert úgyis elképzelhető. Kilenc jókedvű ember 
110 0  méter magasban, jóllakottam fütött szobá
ban, magasan távol a mindennapi igától, minden 
emberi társadalmi balitélettől, megszólástól, átadva 
magát a legédesebb turista szabadságnak: máskép 
érez, beszél, tesz. Valóságos tarka színpad ez, a 
melyen egy lehetetlen bohózat folyik le néző 
publikum nélkül. Két órakor volt a záróra, ami 
azonban még az ajkakat nem zárta le, mert állí
tólag egy fülemüle csattogott — pedig két vezető 
tót horkolt. Csak félháromkor lett csendesség és 
ez tartott 3 óráig, amikor vezetőnk és parancs
nokunk lábra kezdte állítani a bundánál mélyeb
ben alvó magyarokat. Első volt az. a ki az asztal- 
alatt aludt, a ki éjfélkor szardíniát evett és tokajis 
(forrásvíz) bort ivott anélkül, hogy reggel tudott 
volna róla. Nagyon lassan lehetett lelket verni 
különösen a vitézekbe úgy, hogy már 4 óra volt 
amikor jó forró tea bekebelezése után a hegy
oromnak indultunk. Csendben haladt a csapat, 
köd borult a hegyre és a lelkekre, félig alva értünk 
fel másfél óra alatt a csúcsra. Itt aztán mind
nyájan felébredtünk, mert a köd eloszlott, a nap 
kisütött és mi néma gyönyörűséggel néztük a szép 
Nyitra-völgyet, mely kárpótolt minden szenvedést. 
Ekkor érzi csak az ember a turistaság magasztos 
célját, amikor valami Isteni ihlettől áthatva távol 
a világ zajától közelebb az éghez a messze vég
telenbe tekint és teste lelke megpihenve kimond
hatatlan édes érzéstől elzsibbasztva hosszú ideig 
élvez némán, csendesen.

A csúcsról, mely 1346 m. magas s mely még 
márciusi növényzetű volt s különösen mindig tör- 
pülő bükkösével lepett meg, rövid tartózkodás 
után leereszkedtünk, mert a felénk gomolygó fel
hők kergettek. Csakhamar ködbe jutottunk, mely 
átváltozott esővé, majd záporrá. A nagyon mere
dek út, az ázott falevelek egymásután buktattak 
bennünket. De jókedvünk ismét megjött különösen 
amikor a tavalyi kiránduláson egy hátzsákba titkon 
becsempészett üres üvegért, amelyet cipelni kellett, 
a bosszú ugv lett kitöltve, hogy most az üveg
csempésző saját becses kezeivel szedte a szarvas 
hulladékot papirosba (titulus: vegvelemzés végett), 
ami aztán saját hátzsákjába került és szerencsé
sen haza is hozott. Majdnem mindi i ázva három 
óra alatt lejutottunk Madarasaljára, a hol Jákó 
főerdész úr szives gondoskodására pompás reggeli 
várt bennünket. Jól megpihenve pompás hintókra 
ültünk és a völgyön le derűs meleg napfényben 
két óra alatt Zsarnócára értünk, ahol a kaszinó
ban pompás ebéddel vártak. Nem hiányzott más 
semmi csak egy újság — de sajnos a kaszinóban 
nem kaphattunk, mert azt mondták, hogy oda 
nem jár újság. Teljesen épen és vígan ültünk 
vonatra, mely szerencsésen haza hozott. A vona
ton egyéb mulatság hiján kártyáztunk is, ezt csak 
azért említem meg, mert az éjjeli murit átszen
vedett kártyán a piros ászt a makk hetestől 
csak a kibicekből alakult felügyelő bizottság tudta 
esetről-esetre megkülönböztetni.

Ezek után hálás köszönetét mondunk Roller 
és Jákó főerdész uraknak, akik kirándulásunkat 
előkészítették és nagyban hozzájárullak, hogy az 
úgy sikerüljön, amint valóban sikerült.

F.
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K Ü L Ö N F É L É K .
— Úrnapja. Jövő csütörtökön lesz a katho- 

likus világnak egyik legszebb ünnepe, az Úrnak 
napja, amikor virággal hintett, zöldággal diszitett 
utakon, körmenetekkel dicsőítik a mindenek al
kotóját. akié minden ország, minden hatalom, 
minden dicsőség. Nálunk Selmecbányán különös 
diszszel szokták megünnepelni e nagy ünnepet, 
melynek a jövő vasárnap is folytatása lesz, ami
kor a bányamunkások külön is megünnepelik az 
Úrnak névünnepét.

- Városi közgyűlés. A törvényhatósági 
bizottság e hó 9-én. jövő kedden délután tartja 
rendes havi közgyűlését, melyen Lits Gyula fő
ispán fog elnökölni. A gyűlés tárgysorozatát la
punk hivatalos részében hozzuk.

— A vöröskereszt-egylet Selmecbányái 
választmánya folyó hó 1-én (pünkösd másod nap
ján) tartotta meg sorsjátékkal egybekötött nyári 
táncvigalmát oly nagyszámú közönség s oly szép 
eredmény mellett, amelyről őszintén elmondhat
juk, hogy városunkban réges-régen volt ily szép 
anyagi és erkölcsi sikernek örvendő mulatság; 
mert dacára, hogy a hirtelen jövő eső a szabad
ban (Városi Vigadó kerthelyiségében) tervezett 
mulatságot megzavarta s e miatt igen sokan otthon 
maradtak s még többen eltávoztak, mégis az ottan 
maradó díszes közönséggel a Vigadó táncterme 
zsúfolásig megtelt s a sorsolás megejtése után 
táncra perdülve a reggeli órákig fesztelen jókedv
ben együtt maradt: s jóllehet hogy az egyletnek 
nagy kiadásai voltak, mennyiben csak a nyere
ménytárgyak. melyek kizárólag arany és ezüst- 
nemüekből állottak 690 korona értéket képvisel
tek, mégis az egyletnek csekély 70 filléres belépti- 
dij mellett 650 K 20 f tiszta bevétele volt. Ezen 
összegből azonban 69 K 40 f felülfizetés. Felül
fizettek: Krausz Kálmán és Martiny István 5—5 
K. Ciha Bertalan, Günther Frigyes, Cservenka 
István, Fekete Zoltán, Pélerfi Áron, Tassonyi Ernő, 
Szentiványi Albert, Grohman Jenő, Rónay György, 
dr. Stuller Gyula és Walek Károly 3—3 K; Farbaky 
István 2 K 60 f, Geiszl Jakab 1 K 90 f, Ernszt 
Zsigmond 1 lí 50 f, X. Y. I K 30 f, Tuka Antalné 
és Geiger Márk 120— 1 '20 K, Balázs János és 
IJrbán Jolán 1—1 K, I lein Ferenc, Fizély Károlyné, 
Liha Antal, dr. Szél László és Niki János 90—90 
f, Zzoldos Sebő 70 f, Borsiczky nővérek, Mialovits 
Elek, N. N.. özv. Wagner Vilmosné, C.ziczka Sán
dor, Ács József és N. N. 60—60 f: Barth László 
és H. Gy. 50—50 f; Weiner Dávid, N. N., N. N., 
N. N.. N. N., Fischer Ferenc, Lindmajer János, 
Heim Gyula, R. D., N. N., N. N. és Tibély J.
30—30 f: N. N. és N. N. 20- 20 f; melyért fogad
ják a választmány szívélyes és hálás köszönetét. 
Majdnem fölöslegesnek tartjuk megemlíteni, hogye 
szép eredmény mellett lezajlott kedves mulatsá
gért az érdem és elismerés, a választmánynak 
minden szépért és nemesért lelkesülő, áldozatkész 
társelnöke: Nagyságos Farbaky Istvánnét illeti, ki 
mellett nagy tevékenységet fejtett ki még dr. Stuller 
Gyula, a választmány derék pénztárnoka és Pélerfi 
Áron a választmány lelkiismeretes és ügybuzgó tit
kára. Elismerést és dicséretet érdemel még a derék 
rendezőikar is, kik jókedvükkel s figyelmességük
kel emelték a mulatság erköcsi sikerét. Jelenté
keny részük van továbbá a sikerben Roser Ma
riska, Bogya Jánosné, Csányi Ottóné, özvi Gyur- 
kovitsné, özv. Hajdú Béláné, Krausz Kálmánná, 
Kőrüs^ Valéria, Kloszka Nellike, Lestyánszky Jó
zsefné. Puskás Józsefné, Platzer Gizella, Dr. 
Tandlich Ignáczné, Tuka Ellácska, özv. Wagner 
Józsefné és Weslen Friederika árhölgyeknek; 
továbbá ifj. Farbaky István, Márkus M., Pétert!! 
Áron. Platthy József és Tassonyi Ernő uraknak, 
kik a sorsjegyek elárusitásával s végül Ágfalvi

Alajos, Bárdossy Antal, Farbaky Istvánná, Heincz 
Hugó, Kachelman Farkas, Krausz Kálmán, Svehla 
Gyuláné, Sztankay Ferenc és Pachmájer János
nak, kik a sorsjegyeknek nagyszámban való vé
telével segítették előre a mulatság sikerét, miért 
a választmány szívélyes köszönettel adózik.

— A vöröskereszt sorsjátéka. A vörös
kereszt-egylet Selmecbányái választmánya által 
1903. évi junius hó 1-én a m. kir. belügyminisz
térium által kiküldött politikai biztos, -  Krausz 
Kálmán főkapitány ellenőrködése mellett megtar
tott tárgysorsjáték alkalmával a következő számok 
huzattak ki: 57, 133, 141, 171. 236, 239, 271, 302, 
408, 458, 462, 467, 473, 501, 516, 581, 614, 625, 
638, 679, 700, 727. 833, 847, 858, 884, 875, 935, 
984, 990 és 991. A nyeremény-tárgyak Farbaky 
Istvánná választmányi társelnök Szt.-Háromság- 
téren lévő lakásán vannak elhelyezve, hol is azok, 
a sorsjegy ellenébeh átvehetők. Felhivatnak tehát 
mindazok, kik ez ideig még a nyereményeiket át- 
nem vették, hogy igyekezzenek minél előbb át
venni. mert a húzástól számított három hónapon 
túl a tárgyak nem fognak Őriztetni.

— A körmöcbányaiak hazafias ünnepe. 
Körmöcbányának hazafias közönsége lelkes szép 
ünnepet ült pünkösd másodnapján. A »Körmöc- 
bányai Magyar' Egyesület*, amely társaságnak 
elévülhetetlen érdemei vannak abban, hogy a fő
bányaváros teljesen magyarrá vált, díszes emlék
oszlopot emelt annak emlékére, hogy a magyar 
szabadsághősüknek egy csapata 1849-ben a szkal- 
kai hegy-háton átvonult Aulich tábornok vezetése 
alatt. Ez az átvonulás hadászati szempontból 
rendkívül fontos tette volt a dicső honvédeknek. 
Aulich hadosztálya válságos helyzetben volt Kör
möcbányán 1849. január havában. Götz Gsorich, 
Simunich császári tábornokok félkörben fogták 
körül, csupán egyfelül volt szabad az ut. de az 
nem volt ut, mert teljesen járhatatlan volt, a 
szkalkai hegy-háton átvezető Kuruc-ut. Aulich 
hadosztályának válságos helyzete, s az a körül
mény, hogy e hadosztály elvesztése majdnem egy 
lett volna az egész felső-dunai sereg szétzüllésé- 
vel, nem engedett más választást Görgei szemé
lyes felügyelete alatt az utászok, a vidék bányá
szai s a munkások az utat két napig egyengették, 
mig a jeges, havas, síkos utón elvonulhatott a 
hadosztály. Rettenetes ut volt ez, melynél sok 
katonát a nagy hideg ölt meg. Ennek az útnak 
az emlékére emelt obeliszket a Magyar Egyesület. 
Az obeliszk egyik oldalán ez a fölirás áll: »Ezen 
az utón kelt át Körmöcbányáról Besztercebányára, 
1849. január 24-ének éjjelén. Görgei Arthur tá
bornok vezérsége s Aulich ezredes vezetése alatt 
hős honvédőink serege.* — Az ünnepen a főreál
iskolai ifjúság a Himnuszt énekelte, Vizy Ferenc, 
a Magyar Eegyesiilet elnöke beszédet mondott, 
Palkovits Anna »Az első honvédzászlóalj* cimü 
költeményt szavalta el, az emlékbeszédet Putnoki 
Mór mondta, Slern Miksa és Huszár Kornél pedig 
szavaltak.

Műkedvelői előadás Vihnyén. A Ka-
chelmann-féle vasgyár tisztviselői és munkásai 
által rendezendő jótékonycélu s táncmulatsággal 
egybekötött műkedvelői előadás ma délután lesz 
s mint előre látható igen szépen fog sikerülni. A 
mulatság iránt igen nagy az érdeklődés nemcsak 
Vihnyén, de a vidéken is és Selmecbányáról is so
kan készülnek a derék munkások mulatságára.

— Egyesületi közgyűlés. A Selmecbányái 
tekéző-egylet évi rendes közgyűlését e hó 14-én 
szombaton este 6  órakor tartja saját kerti helyi
ségében. A közgyűlésre a tagokat ez utón is meg
hívja az elnökség. A tavaszi dijtekezés e hó 20-án 
délután 5 órakor veszi kezdetét.

— Egyesületi élet. »A selmecbánya-rovnai 
általános temetkezési és segélyző egyesület* ez

évi rendes közgyűlését junius hó 14-én jövő vasár
nap délután 2 órakor Rónán a táncteremben tartja 
meg. A közgyűlésre a tagokat ez utón is meghívja 
az elnökség. A gyűlés tárgysorozata a következő: 
Eluöki megnyitó. Pénztárnoki jelentés. Jegyző jelen
tése. Ellenőrző választm. jelentése. Elnök jelentése. 
Egyéb indítványok és kérvények tárgyalása.

— A lövészegylet ez évi rendes közgyűlését 
folyó hó 14-én, jövő vasárnap délután négy óra
kor tartja meg a lövölde helyiségében. Az elnök
ség a tagokat ez utón hívja meg a közgyűlésre.

— Egy iskola jubileuma. A hodrusbányai 
városi róm. kath. alsó-népiskola 25 éves fenállá- 
sát ma vasárnap fényes ünneppel üli meg. A hod
rusbányai ifjúsági egyesület szinielőadással egybe
kötött hazafias ünnepélyt rendez, amely délután 
3 órakor kezdődik. Az ünnepély sorrendje a követ
kező: Hymnusz. Megnyitó beszéd. Iskolánk törté
nete. Könyvtár 1000-ik kötetének letevése. Szobor 
leleplezés. Ifjúsági egyesület ismertetése. Beszéd. 
Szavadat. Szózat. Inkognito. Bohózat 1 felvonás
ban Ney K után. Személyek: Kerékházi, polgár- 
mester Riedl Arthur. Kölaki, vizsgálóbíró I.adicki 
János. Sebesi, mérnök Gsarada József. Szájas, 
ügynök Riedl Ferenc. Lábatlan, vendéglős (elefánt
hoz) Dobrocsan Kálmán. Nyakas, vendéglős (ökör
höz) Sniager Nándor. Ujjasi, könyvvezető Riedl 
Ferenc. Bodros, borbély Paduch Lajos. Salamon, 
hajdú Zinoraj József. János, szolga Yalaska János.

— Diák majális. A lyceumi diákok az idén 
is külön megrendeltek egy derűs, fényes napot, a 
melyen lezajlott páratlanul kedélyes, látogatott 
majálisuk. Az ifjúság legszebb, legkedvesebb mu
latsága ez, mert résztvesz benne minden tanuló, 
igen sok szülő és megszámlálhatatlan érdeklődő. 
Az ifjúság ebédje több, mint látványosság, való
sággal az Uránia mozgó fényképeire méltó, hát 
még a délutáni tánc, a melyet a kicsinyek kez
denek, majd mindinkább kiszorulva a nagyok foly
tatnak és végeznek. Szűk volt Rónának minden tal
palatnyi tere, annál inkább táncterme. A szokásos 
tanári ebéden sok illustris vendég is résztvett, 
még Budapestről is; az ebéd jóságát fűszerezte a 
sok szebbnél-szebb felköszöntő. Méltán megilleti 
az elismerés Suhajda Lajos tanár urat, a ki az 
egész mulatságnak intézője és lelke volt. Sajnos, 
hogy a jó kedvet egy kissé zavarta a vízhiány 
és az esti zivatar, a mely azonban éjfél felé elült, 
hogy a jó kedvű társaságot haza engedje.

— A lyceumi tornaverseny folyó hó 10-én 
szerdán délután lesz a vigadó melletti téren. Előre 
is felhívjuk a nagy közönség figyelmét az ifjúság 
érdekes mutatványaira és versenyeire.

— Gyászrovat. Folyó évi május hó 27-én 
Budafokon elhunyt hosszas szenvedés után a hely- 
belyi m. kir. dohánygyárnál alkalmazva volt só
lyomvári lovag Mandis János m. kir. doh. gyári 
osztályvezető 36 éves korában. Temetése május 
hó 29-én történt Budafokon a budapesti dohány
gyárak tisztviselői, munkásnői, számos barátai és 
ismerősei résztvétele mellett. A helybeli dohány
gyári tisztviselők, altisztek és munkásnők pedig 
a boldogult lelki üdvéért folyó hó 3-án, d. e. 11 
órakor a helybeli plébánia templomban fényes 
Requiemet mondattak, melyen az igazgatóság ve
zetésével az összes tisztviselők, altisztek és mun
kások ezenkívül töbo barátai és ismerősei is meg
jelentek. Impozáns volt a mintegy 800 főből álló 
s gyászba öltözött munkásnőknek gyászlobogójuk 
alatt négyes sorokban történt felvonulása. A bol
dogult utolsó fiusarjadéka volt néhai lovag Mandis 
Jánosm.k.pénzügyi főtanácsosnak, kinek a dohány-

j termelés terén halhatatlan érdemei vannak. Há
rom elhalt testvérbátyja szintén a dohányjövedék-

; nél volt alkalmazva, jelenleg egyedül nővére gyá
szolja, ki Pfriem Dénes m. kir. fővámtiszt neje.
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— Értekezlet. A Selmec, besztercebányai 
és zólyomi könyvnyomdászok Zólyomban tartott 
táncmulatsággal egybekötött értekezletről hely
szűke miatt a következő számban szólunk.

— Érettségi vizsgák. A Selmecbányái ág. 
hitv. evangélikus lyceumban az írásbeli érettségi 
vizsgák megvoltak már. A szóbeli érettségi vizs
gálatok e hó 22-én kezdődnek. E vizsgákon mi
niszteri biztosként BŐhm Károly kolozsvári egye
temi tanár lesz jelen.

— Országos vásár volt a múlt héten ked
den és csütörtökön. Kedden a marhavásár elég 
élénk lefolyású volt. Felhajtatott 1014 szarvas
marha, 126 ló, 83 juh, - -  eladatott 314 szarvas- 
marha, 11 ló és 2 juh. Az árak meglehetős ma
gasak voltak, a  csütörtöki kirakó-vásár is élénk 
volt, amennyiben eladó és eladni való áru lett 
volna elég, de vásárló nem igen akadt. Lassan- 
lazsan különösen a városokban el is vesztik lét- 
jogosultságukat a kirakó vásárok, amelyek tulaj
donképen csak a helyi ipar és kereskedelem ká
rára szolgálnak.

— Vihnye-fürdő prospektusát szétküldözte 
már a városi tanács az ország minden részébe s 
mint örömmel értesülünk nemcsak a valóban csi
nos kiállítású prospektus tetszik mindenfelé, de 
az abban foglalt értesítések is, amelyek a fürdő 
gyökeres átalakításáról, kényelmessé és ami fő 
hihetetlen olcsóvá tételéről adnak hirt. Jellemző 
e tekintetben, hogy a fürdő-gondnoka már több 
levelet kapott, melyekben hihetetlennek mondják, 
hogy magyar fürdő oly olcsó legyen, mint. Vihnve 
hirdetve van. Megerősítését kérik a prospektusban 
foglaltaknak. A múlt héten már megérkeztek az 
első vendégek is. A pünkösdi ünnepeken külön
ben dacára az esős időjárásnak sokan voltak 
Vihnyén s Lits Gyula főispán egy nagyobb tár
saságnak mutatta be a város kies fürdőjét. Öröm
mel konstatáljuk, hogy dacára annak, hogy az 
átalakítási munkálatok még nincsenek teljesen 
készen, mindenki '‘megelégedéssel nyilatkozik a 
fürdő berendezéséről s azok. akik azelőtt is ismer
ték a fürdőt, valósággal elragadtatással nyilatkoz
nak a történt előnyös változásokról. A fürdőépületek 
teljes berendezéséi tudva levőleg Selmecbányái 
iparosok és kereskedők szállították. Minthogy e 
berendezés valóban dicsőségére válik a Selmec
bányái iparosoknak és kereskedőknek, ezeknek 
érdekében szükségesnek látnók, ha a fürdőtelepen 
több alkalmas helyen, esetleg minden szobában 
állandóan hirdetve volna az. hogy az ott levő 
bútorokat berendezési tárgyakat Selmecbányái 
iparosok készítették, hogy igy iparosainknak hírét 
el vigyék messze földre.

— A valéta bál, búcsúzó akadémikusaink 
táncmulatsága múlt szombaton este igen jól si
került. Igen szép s előkelő közönség jelent meg 
a mulatságon s a búcsúzó jó fiuk mindent elkö
vettek, hogy a selmeci szép leányok szívesen 
emlékezzenek vissza reájuk. A bál a legjobb 
hangulatban másnap reggelig tartott.

— Vérengző őrült. Futák István steffultói 
majoros gazda pünkösd szombatján este egy régi 
flintával meglőtte ücscsét Futák Györgyöt. A lövés 
szerencsére nem volt halálos, csak balkarát ron
csolta szét. Futák Istvánt az elhívott rendőrség 
megvizsgáltatván az orvos megállapította, hogy 
megőrült. Mindkét testvért beszállították a városi 
kórházba.

— A gyógyászati és természettudományi 
egyesület természettudományi szakosztálya ülést 
tartott tegnap délután az uj bányászati akadémia 
vegytani termében. Az ülésen Friedlander József 
flr. tartott érdekes előadást a radioactiv anyagokról.

— Rendőri hirek. Verekedések. Múlt ked

den este a Daubner-féle korcsmában három aka
démiai hallgató elkeseredett verekedést vitt vég
hez. Előbb Daubner János vendéglőst támadták 
meg, majd bakabányai vendégekbe közöttek bele. 
Az elhívott rendőrség akadályozta meg hogy a 
verekedésnél nem folyt vér, mert az ittas fiuk 
már tőrt és borotvát vettek elő. A korcsmái ve
rekedőket, amivel a hivatalosan megjeleni rendőr
tisztet is bántalmazták. hatóság elleni erőszak 
miatt jelentették föl.

Baleset. Hustyava János vasúti munkás 
e hó 4-én lezuhant a bélabányai vasúti hídról. 
Súlyosan megsérült. A kórházban ápolják. — 
Elgázolta a bika Szliuka György 8  éves fiút 
Bélabányán. A szegény gyermek súlyosan meg
sérült mert a bika egyik lábát teljesen szétzúzta. 
A gyermek megsérüléséért apja Szliuka Márton 
a hibás, aki a bikák őrzését a kis fiúra bízta.

A szerelem bolondja. Egyik divatáru- 
üzlet alkalmazottja Klement Ferencné múlt ked
den este óriási botrányt okozott, megtámadta a 
Daubner vendéglő pincérnőjét, aki egy ismerősé
vel sétált, felpofozta s utcahosszat a legbecsmér
lőbb szavakat kiabálta utána. A megtámadott 
leány a rendőrséghez menekült, ide is követte a 
teljes lelki zavarban levő asszony, s hol kacagva, 
hol sírva, haját tépve panaszolta, hogy a leány 
elszerette az ő kedvesét. Az ürjöngő asszonyt 
egyelőre megfigyelés alá vette a rendőrség.

SELMEC- ÉS BÉLABÁNYA SZ. KIR. VÁROS

HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.

3417. rkp. 1903.

Hirdetmény.
Közzéteszem, hogy az 1903. évre összeirt 

egyenes adót nem fizető közinunkakötelezeltek 
összeírása polgármesteri záradékolással ellátva 
hivatalomban 15 napra közzé van téve és hogy 
ellene az érdekeltek felszólalhatnak a fenti 15 nap 
alatt, melynek elteltével úgy a kimutatási, mint 
a felszólalásokat a város polgármesteréhez fogom 
felterjeszteni.

Selmecbányán, 1903. junius hó 5-én.

Krausz Kálmán,
rendőrfőkapitány.

anyakönyvi hivatalok bejegyzései.
1903. évi május 30-tól 6 -ig.

Születés.
Malay János, Holub Mária, fiú.
Csillik János, Csunderlik Anna, leány, 
Urbanszki József, Gruber Mária, fiú,
Spociar Sándor, Buc.baum Auguszta, leáuy,

Selmecbánya.

Kauko István. Kindornay Zsuzsi, fin, Bélabánya.
Ujoz József. Hortl Paula, leány. 
Chovanecz János, Bomlik Anna, fin,

Hodrusbánya.

Kihirdetés.
Konopka János, Sztrelcoz Mária. 
Bevelaqua János, Poltyák Zsuzsanna,

Selmecbánya.

Hricz Béla, Ohrenko Erzsébet. Hodrusbánya.

Házasság:.
Czibula János, Ziman Mária, Selmecbánya.
Nics István, Kaschiar Anna, „
Janyi Mihály, Benyovits Mária, Bélabánya.
Jaszenák Ferenc, Siaiovszki Genovéva, Hodrusbánya.

Halálozás.
Czimra János, 72 éves. idiilt veselob, Selmecbánya

Stahl Ármin, 07 éves, gyomorrá!,, Selmecbánya.
Dolniozki Vilmos, 6  éves, tüdögümókór, „
Visna Györgyné, 46 éves, gyomorgörosök, Bélabánya 
Kelenosik Mihály, 8  éves, agygümökór, Hodrusbánya.
özv. Benedikty Józsefnó szül. Mitnik Mária,

8 6  éves, végelgyengülés, Hodrusbánya.
Bernath Mária, 34 éves, tiidógümókór, „

1291. sz. 1903.
Pályázat.

A besztercebányai kereskedelmi és ipar
kamara 4, egvenkint 200 K-ás ösztöndíjra ezen
nel pályázatot nyit a következő feltételek mellett:

1. Az ösztöndíjban a kamara kerületébe ille
tékes, s valamely szakiskolát látogató fiatal keres
kedő vagy iparos, lehetőleg egyenlő arányban 
részesittetik.

Pályázhatnak iparos segédek is. azoktól azon
ban megkivántatik, hogy vagy egy szakiskola, 
vagy legalább egy szaktanfolyam hallgatói legye
nek és azt. valamint a tanfolyam sikeres látoga
tását hitelt érdemlőleg ki is mutassák.

Megjegyeztetik, hogy az egyik ipari ösztöndíj 
Borbély Lajos volt kamarai alelnök ur adománya, 
s az adományozó célzatához képest lesz odaítélve.

2. A folyamodványok a pályázó születési és 
illetőségi bizonyítványával, továbbá az illető tan
folyam igazgatóságának bizonyítványával, nem
különben folyamodó és szüleinek vagyoni viszo
nyairól szóló bizonyítványával felszerelve, 1903. 
évi junius hó 15-ig az alulírott kereskedelmi és 
iparkamarához benyújtandók.

Flittner.
elnök.

Meghívó.
Selmec- és Bélabánya szab. kir. bányaváros tör
vényhatósági bizottságának 1903. évi junius havi 
közgyűlését azon hó 9-ónek d. u. 3 órájára meg
hirdetvén arra a t. c. bizottsági tagokat ezennel 

meghívom.
Ipolyságon, 1903. évi május hó 20-án.

Lits Gyula, főispán.

T árgysorozat:
1. — A polgármester jelentése a közigaz

gatás és a háztartás f. é. május havi állapo
táról.

2. 4621. A gazdasági tanácsnok, a főmérnök 
és az erdőmester jelentése május havi működé
sükről és június havi teendőikről.

3. — A vihnyei fürdőgondnok jelentése múlt 
havi működéséről s a fürdő berendezéséről.

4. — A városi jövedéki hivatal jelentése a 
fogyasztási adók, adópótlékok és egyéb jövedé
kek május havi forgalmáról.

5. 4668. A m. kir. belügyministerium I. é. 
35541. sz. rendelete a város tulajdonát képező állami 
értékpapírok eladása tárgyában.

6 . - -  Ugyanannak f. é. 55100. sz. körrende
leté a törvényhatósági joggal felruházott valamint 
a rendezett tanácsú városok gyámpénztárainak 
kezeléséről, az árvapénzek gyümölcsüztetéséről és 
a gyámügyi számvitelről szabályzat kibocsátása 
és életbeléptetése iránt.

7. — Ugyanannak f. é. 46973. sz. rendelete 
azon közgyűlési határozatoknak jóváhagyása tár
gyában, melyekkel megengedtetett, hogy

a) »Herczegtéri« föld Hrncsiar Sándor ré
szére 4005 K árban,

b) a »Stahlik nevű rét Kordos Samu részére 
2250 K árban és

c) a városi téglavető s a hozzá tartozó föl
dek Térén János és Márton részére 6365 K árban 
eladassék.
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8 . — Ugyanannak f. é. 4695. sz. rendelnie 
a városi erdővédek részére engedélyezett jutalom- 
dijak iránt hozott közgyűlési határozat tárgyában. ,

9. 4321. A m. kir. honvédelmi ministerium
f. é. 35415. sz. rendelete a város által a honvéd- 
hadapródiskolában létesített alapítvány betöltése 
tárgyában.

10. 4565. A városi főispán f. é. 334. sz. 
átirata a közigazgatási bizottság 1902. évi jelen- j 
tésének áttétele tárgyában.

11.4338. A számadásokat felülvizsgáló bizott
ság előterjesztése s a közigazgatási bizottság hatá
rozati javaslata az útfenntartás 1901. és 1902. évi 
zárszámadásainak megállapitása iránt

12. — A városi tanács előterjesztése a béla- 
bányai vízvezeték megépítésére vonatkozó ver
senytárgyalási feltételek megállapítása iránt.

13. — A város tanácsának előterjesztése a 
városi kórház 1904. évi költségvetése s illetőleg az 
olt tervezett építkezések tárgyában.

14. 4253. A város tanácsának előterjesztése 
a múlt évben kitakarított osztagokból nyert fa 
értékének, illetőleg az ebből származott nyereség
nek kimutatása tárgyában s az erdőügyi szak- 
bizottság erre vonatkozó javaslata.

15. 4410. A város tanácsának előterjesztése 
Csernák György kérvényére a főtéren épült háza 
lelkének eladása tárgyában 3-ad ízben való tár
gyalás czéljából.

16. -4625. Tanácsi előterjesztés Lupták Mihály 
ajánlatára birtokcsere tárgyában elvileges határo
zathozatal czéljából.

17. 4397. A város tanácsának előterjesztése 
az Érti major mellett fekvő rét és kertnek Majovszky 
György és neje részére való eladása tárgyában 
1-sŐ ízben való tárgyalás czéljából.

18. 4624. A város tanácsának előterjesztése 
a vihnyei fürdőgondnok ügykörében felmerülő 
másolási teendők miképeni ellátása tárgyában.

19. 4599. A város tanácsának előterjesztése 
az »Üj«-ut czéljaira fordított városi előlegeknek 
az útalapból való megtérítése tárgyában.

20. 333./polgm. A városi polgármester elő
terjesztése az 1897. évi XXXIII. t.-cz. 18. §. alap
ján a folyó évben működni hivatott hat bizalmi 
férfinak megválasztása iránt.

21. 4523. Tanácsi előterjesztés a vihnyei 
fürdőben szükséges tömlők és öntözők beszerző- , 
sének elrendelése s a fedezet engedélyezése ügyében. ,

22. 3S44. A városi tanács előterjesztése a , 
vihnyei fürdőjegvpénztáros illetményének megálla
pitása és ügykörének szabályozása iránt.

23. — A fürdőügyi-bizottság s a város taná- ; 
csának előterjesztése a vihnyei fürdőtelep s helyi- , 
ségeinek kivilágítása, valamint a világitó testek 
beszerzéséből származó költség s fedezésének en
gedélyezése iránt.

24. 4688. A városi tanács előterjesztése a 
vihnyei fürdőgondnok jelentésére a fürdő czéljaira 
50 drb. padnak megszerzése iránt.

25. 4689. A városi tanács előterjesztése a 
vihnyei fürdőgondnok jelentésére a fürdő czéljaira 
szükséges 50 drb. kerti széknek megszerzése iránt.

26. 4692. A város tanácsának előterjesztése 
a vihnyei fürdőgondnok jelentésére az uj fürdő
házban a társalgó teremben szükséges szobaberen
dezések engedélyezése iránt.

27. 4696. A város tanácsának előterjesztése j 
a vihnyei fürdőben az uj fürdőház nagy tükörfür
dőjében beszakadt betonburkolat teljes helyreálli- ' 
tásából származó 100 K többleti költség engedé
lyezése iránt.

28. 4682. A városi tanács előterjesztése ! 
Steiner Bernát és társai kereskedők kérvényére 
az általuk szállított árúk vételárából a város javára 
visszatartott 245 K 15 f engedmény elengedése
s az óvadék kiadása iránt.

29. 4492. A vihnyei munkálatok s bérén- ! 
dezések felülvizsgálatára hivatott bizottság és a 
város tanácsának előterjesztése a felülvizsgálat 
eredményéről.

30. — A vihnyei fürdőberendezések átvéte
lére és leltározására kiküldött bizottság jelentése 
s a városi tanács erre vonatkozó előterjesztése.

31. 3975. Özv. Rathgeb Maria kérvénye Júlia 
leánya nevelési pótlékának további meghagyása 
iránt.

32. 4598. Tanácsi előterjesztés az Erdély j 
János háza mögötti gyalogjáró és támfal helyre
állításából származó költségnek hitelátruházás útján 
való fedezése tárgyában.

33. 4353. Az 1900. évi párisi nemzetközi 
kiállítás magyar történelmi csoportja megküldi a 
városnak megítélt oklevelet.

34. 3602. Gömör-Kishont vármegye közön

ségének megkeresése a megyei tisztviselők fize
tésének rendezése tárgyában az országgyűléshez 
intézett feliratnak pártolása iránt.

35. 4580. Zemplén vármegye meghívója azon I 
ünnephez, melyett II. Rákóczy szabadságharczának 
2 0 0 -ik évfordulója alkalmából a szabadsághős i 
szülőhelyén, Borsiban, f. é. június hó 14-ére kitűzött.

36. 3825. Jász-Nagvkúm-Szolnok megye meg- : 
keresése Deák Ferencz születésnapja 100-ik év
fordulójának megünneplése tárgyában.

37. 4703. Budapest székesfőváros közönségé
nek megkeresése a képviselőházhoz intézett azon 
feliratának pártolása iránt, hogy a hazánkban 
állandóan nem lakók, de jövedelmet élvezők a 
rájuk kivetett adó után megfelelő járulék fizeté
sére köteleztessenek.

38. 4733. Győr sz. kir. város közönségének 
megkeresése a képviselőház jelenlegi meddő tanács
kozási módja folytán előállott törvényen kívüli 
helyzet megszüntetése iránt ugyanahhoz intézett 
feliratának pártolása tárgyában.

39. 4608. A ^Délvidéki Magyar Közműve
lődési Egyesület* felhívása az egyesületbe való be
lépés iránt.

Selmecbányán, 1903. évi május hó 30-án.
Szitnyai József

kir. tan. v. polgármester

H I R D E T É S  E  K .

Van szerencsém a nagyérdemű közönség j 
becses tudomására hozni, hogy a Zsembery-féle j 
házban levő ü z l e t e m e t  Deák-Ferenc-u Icába ; 
a Lang’auer-féle cipész üzletbe folyó hó 8 -tól j 
helyeztem át.

Kérem a n. é. közönség becses pártfogását j 
továbbra is

kiváló tisztelettel
Baránka J ó zse f

c ip é sz -m e s te r .

Cseresznyét, megyet és barackot szállítok 
befőzésre
SSSS június hó l-től, ZSSESS2
később óriási alm ákat és mindenféle nemes gyü
mölcsöt

W napi áron. "r:
S J l i e n t h a l  F ü l ö p

C so ngrád.

Eladó ház.
A Szent-Háromság-téren emeletes ház, 

v  i z v c z  v U ' - l üi«*h f i i  í ’cPft-sy.o b ú  v t \! . 
k i* . k « * r í  i  " ! .  p im * £ v < ‘ E

szabad kézbő l eladó,
Bővebbel a háztulajdonosnál Erzsébet-ulca 

Alsó-óvód*.

Lakás 4 szoba, konyha, pince 
Stb. nutcuHKtUN r-ítííl Uinald. 

Szt.-Háromság-tér 7. II. em.

(BARSMEGYE)
te rm é s z e te s  m eleg  38 C° v a s a s  fü rd ő

Kiváló ivó víz (3 6 és 4 -5 C° tiszta források.)

Hidegvízgyógy-intézet.
V ihnye fürdő használatának fényes sikereit a 

n ő i b e te g sé g e k , v é r sz e g é n y sé g  és Id e g b á n ta l-
m a k  gyógyításánál évszázados tapasztalatok bizo
nyítják.

130 k i lo m é te r  fe n y v es  s é ta u ta k  !
A fürdő S e lm ecz b án y a  bányaváros tulajdona 

s ez évtől h á z i k e z e lé sb e  k e r ü lt ,  a kényelem min
den igényeit kielégítő u j m o d e rn  b e re n d e z é s t  n y e r t  
teljesen uj b e b ú to ro z á s sa l , az uj fürdőhézban v íz 
v e z e té k i m o sd ó k  bevezetésével

A szoba és  f ü r d ö á r á k  lén y e g esen  a lá b b  
s z á ll í t ta t ta k .

P o sta , te le fo n , t á v í r d a  és v a s ú t i  á l lo m á s ! 
T e le fo n ö ssz e k ö tte té s  : 

S e lm e e z b á n y á v a l é s  B u d a p e s tte l!
Bővebb felvilágosítást nyújt vagy prospektust küld 

a  fü rd ö lg a z g a tó sá g ,

$ SCHOTTOLA ERNŐ
SM ag y . á l t a l á n o s  k ö tö a n y a g g y á r a .

(A ruggyantagyártás meghonosítója Magyarországon.) 
£  B u d ap es t, IV. R év ay -u . 16. szám .

Szülésznőknek legmegbízhatóbb bevásárlási ■  
forrás, az újonnan 95000/1902. szám alatt béliígy- & 

I miniszteri rendelettel beszerzendő *f

b á b a t á s k á k  !
• és az azokhoz szükséges ellenőrzési és szülési ^  
i jegyzőkönyvek. — Továbbá az összes külőszerek. x  
I irrigátorok. ágytáblák, fecskendők, tejszivók. Uve- “  
I gek, gummicsövek. vízmentes gummilepedök stb. ^  

Á r je g y zék  in g y e n ! J |

•

•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•

TRIESTI ÁLTALÁNOS BIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG
(ASSICURAZIONI GENERÁLI)

B U D A P E S T .  V . .  D O W  O T T  Y  A - U T C A  X O . S Z Á M .
A ^K özgazdaság” rovatban közöljük a ..T liTESTí Á LTA LÁ N O S 

BIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG”, a  l e g n a g y o b b ,  l e g g a z d a 
g a b b  é s  l e g r é g i b b  b i z t o s í t ó  i n t é z e t t ü n k
mérlegének főbb számadatait. T e lje s  m é r le g g e l a  t á r s a s á g  m in d e n k in e k , 
a  k i  e célból h o zzá  fo rd u l, a  le g n a g y o b b  k é sz s é g g e l szo lg á l.

Az intézet elfogad: élet-, tűz-, s z á ll í tm á n y - ,  iiv eg -, betöréses 
lopás- és harang-törés és repedés elleni biztosításokat. Közvetít továbbá: 
jégbiztosításokat a „Magyar jég- és v is z o n tb iz to s ító  r . - t . “ , valamint 
baleset elleni biztosításokat az „Első o. á l ta lá n o s  b a le s e t  ellen b iz 
tosító társaság" számára.

A selm cczbányai ügynökség:

Csányi Ottó.

a
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iegksfreltebb, tökéletesebb
amtisxtlté és ssépitti sxerek:<

u*,**,̂ _CRÉME iist
- -  —  -POOEB |  .

-SZAPPAN I  .
korona n é s m a rü

•DOAPttr. CAAVMhTÍa.
■  ' T ö r t Ín y e m  v é H t . -

B L S Ö  S A Q 7 A

r  G a z d a s á g i  pj
G É P G Y Á R  »

részvénytársulat 
Budapest, V). váozhtrt 19.

snoflsar&iooaoo
kttl2af. ktsobb ff. gép Csembon.

CSÁSZÁKFÜROŰ
téli Í3 ojiri ||é|;liil|

BUDAPESTEN.
HU6?az;u kénes hóvviaü gyógy
fürdő, páratlan gőzfürdővel, 
legmodernebb iszapfürdőkkel, 
pompás ásványvíz-uszodákkal, 

kő- és kádfürdőkkel.
200 kényelmes lakószobával. 

Prospektus kívánatra ingyen 
és bérmentve.

MMGUMMI
él

MídOJDbwwlasésokre
k ö TíÖn  u z a e io s o t Al y .

| Klwteatra árJftflyióXet Icsysn és 
£J tfc^faestva Mid.

1 - / Í -------- ------------------__ ■ •>jW:’."UR>*ieW6'enBiHi

e1 VOUu <B OíL ftanAMttfeek Jé-& & *  l«U4o>) csálJiWl&óstaiUJ jótálHsAval) $$$
y  RÖSEHZWE1S á lS E F  ás F!Aii a
\f  -kemzstkőzl Czlrr,irodájában raj 
ÍBudapast, V., Náti&r-utsza £3. sB.fly 

_Pro3poktua Ingyen éa bérmentve. ||i™pl

I embereknek orvosilag ajánlott etor. Ara 3 korona, f

BADOB GYÓGYSZKBTAb, Budapest, VI., Vlcii-körul II. J

a B o t m í i l s r ,
udvari szállító S

[Budapest, VI., Ú-utca 4 4
S z f in a s á r u l  a z  e g é s z  
v l l i g o a  e l te r je d le k  é s

alsoranguak.

HALHÓLYAO
tuczatja 2 ,  4.. 6., 8 ,1 0  kor. és 
följebb, a világ legjobbjai, titok
tartás m ellett, utánvéttel, vagy 
a pénz előzetes beküldése után 

M id i •  t ű k  ma

'/ A torok, tüdő, 
száj Ó3 fogak 

legjobb védője az
rilülm ulja ig iám 

h 88
----------------- tir a s n a

-----------------— J eddig Ismert ő sato j íogszsreket.
OflAK-snAjvlii-essencia A 88 kr , QBAN-fogpor A U kr. 

C z o r n y - f é le  keleti a  legjobb és logkadvelteitT 
azépitó-ezer 

üvegje 1 írt. Ehhez 
baUaimtaappaa 30 kr. 

Frltsch Fard.-fóts üepraforgó-steppas A 50 é t 35 kr.

y a n n in f ic M g g sa S S
Prospektust Ingyen é l bérmentve k W :

C e e r n y  J .  A n ta l ,  Bice, XVIII., Cári Lodwlgttr. 6.
.K itü n te tv e  London, Paris. Brüssel, Konstantinápoly stb. a 

w R a k tá r o n  gyégylárakbau. Ulataiertárakban stb. a

| T  A 1 T I N T 2 2 E  T  
Budapoit, VI., A r td l-u to ia  10.

ALAPI T T  AT O T T  1853- 
jf N yilvános polgári Iskola 10 - 14 évei 
I iljalt részére , — Felsőbb kereskedelm i 
|  isko la  14 — 18 éves Ifjak részére  — 

Neveié io te ro átu s  bonniaké növendékek 
részére. B izonyítványai állam érvónye- 

I sek és aa eg y év e t önkéntességre  Jogo- 
|  sá sn ak . -  Bflvtbb felvilágosítást 

i o g y

■ *rr/ é M

U T O R .
órlúl illutlík 

| háló-, ebédlő-, szalon- és 
url-szoba-butorokban. 

Olcsóbb mini kárból
NEMES és LENGYEL

butoriparosoknál 
B U D A P E S T ,  

kIV., Kecskeméti-utcia 6. tz. 
AftBSggrjr: SSSSj&L

y.K TEEt f i  A X IÓ M A I.

5 Z Ő K V Ü 5 Z T  C
néhányszor! használat után a t  arczról ói 
kézről a  szőrt eltávolítja. Egy tögoly li K
FőraKtár: Dr Kovács Ernő gyögyszertárj 

B u d a p e s t , G y á r-u tc a  17. 
Megjelent „Toilette-titkok“ ingyei

H a s z n á l jo n  K e r p e l - f é le

K É Z F IN O M IT Ó l
folyadékot, m ely m inden kezotw 

nap a la tt simít, fobérit, szépít.H  
üveg 90 fillér. Postán 4 üvegotE 

bérm entve küld

í  K E S E P E i .  g y ó g y s z e rtá r ,
Budapest, V., Lipót-kórat 88.

, A KISBIRTOKOSOK 
ORSZÁGOS FÖLDHITELINTÉZETE]

BUDAPEST, V., 6ÉZA-UTCZA 2.
300 koronától kezdve ad törlesztéséé zálog 

levél-kölcéönöket, melyek után 
teljes készpénzfizetéssel:

Ml helfbellek B U D A P ESTEN  a < * S
jMTEW-TORKlf

KÁVÉHÁZBAN
au ( E r z s é b e t-k ő ru t  9 —11. s* ém )]i

R ö s e r  J á n o s ,  i g a z i j a  t ó .• t á l  á  3 Se o  2  í j  ? ik .  j f á / )  |

öOér re  a  tőke  év i 5.70°/o-a 
S3«/í . . .  6.5U°/o-» 
22 ,  .  .  8 .—% -a
15 a m .  Q.fSCPlo-t

2'/»—3°/o levonással: 
SOévre a  tőke évi 5.28»/o-i 
34 ,  .  .  6 .—°/o-i

15 .  .  .  9.40°/o-i

fizetendő járad ék u l a  törlesztéssel egy fitt áj 
g S T  Bővebb felvilágosítást 

az intézet díjmentesen ad.
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A pozsonyi kiállításon arany éremmel
kitüntetett

W eisen b ach er-féle
= COGNACOT
ajánljuk a nagyérdemű közönség szives figyel
mébe. mint valódi és tiszta borpárlatot és 
kérjük össze nem téveszteni ama sok, csak 
hideg keverés utón készült árukkal.

Hankus és Cservenyák
tulajdonosok.

Salgótarjánban.
Kapható Selmecbányán: ifj. Marschalkó 
Gyula és Makónyi Pál uraknál, valamint 
minden jobb fűszer és csemege üzletben.

Jfernolertdí
cipőfénymáz a legjobb fénymáz a világon. — Világos cipőnek a Glanz- 
cróm adja meg a legszebb fényt és a bőr szép és tartósává válik. — A 
már használt, foltos cipő — sárga vagy barna bőrből — a „Lyosin“ uagy- 

, szerű fénymáz használata által olyan lesz, mintha uj volna. 
A ln p í l la lo lt  1832. Gyáriraktár.- Bécsben, 1., Schulerstrasse 21. Alapittalott 1832. 

A F e rn o le n d t fénym áz m in d e n ü tt kapha tó .

URANOS ruha-mosáshoz
a legjobb kékitőszer.

— Törvényesen védve. — 
Mosó-intézetekben, háztartásokban a le g k e d 

v e lte b b  ru h a k ó k itö .
O lc s ó  ó s  f e l ü l i u i i l l i a t l a a i !

Kis ü v e g  24 flll,, tizszeri mosáshoz elegendő. 
1 nagy üveg 1 K t>0 f. " , üveg 1 K.

S C  Kapható m indenütt!
{Utánzatoktól óvakodjunk!

Kizárólagos 
gyártól: EOCESIS&EE TESTVÉREK m *  BUDAPEST,

4 1
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1 K Ö H z v é i iy  és  c b ú z  e l l e n  l e g s i k e r e s e b b '1
• KRIEGNEk-féle

í  ü v e g: 2 k o r o n a .  
Főrak tár: KORONA GYÓGYSZERTÁR.

f'ttOflOO sorsjegy, 
55,000 nyeremény.

Nyeremények összege 
14.459,000 korona. I

KIRÁLYFI  ÉS TÁRSA BflMKH/íZfl
■ nagy. klr. szab. ontilytorsjiték főelároaJtó helye 

B U D A P E S T ,  A n d r á s sy -u t  60.
^^EHamer^m egblihjitóeág: I ülátékenyeég I Kiváló szerencse I ,,

Ha őszül a haja.]
használja a f i

[ „  S t e l l a “ - \
I  vizet, mely nem Teát, hanem a f
II haj eredeti színét adja via 
]| Üvegje 2 korona.

ÍÍz o l t á n  b é l a U
fyógjutrUrihin. ( i t t t l i r .

J IiuRi Jóiul Itt adnrl izáffitöjejfi
BUDAPEST,

Í V .  S Z A B A D t A Q - T É R . j l

m n

Remek ó» oloaó fényképek készülnek

féoyfcipénaO és fastá c sfl műtermébe!*
MOAPESTEI, Vfl. *£R , KEREPESI-UT 30. 6ZÁM.
111Béfi kis kések étén Is elkerült nagyításokIII |

— i _—^gB5r*vvinepm-----«ue5M ^  2. p
P A R I S  szálló fe!  |  s s ; :
Szállodás: SIMON PÁL.

BUDAPEST, VI., VÁCZI-KÖRUT 25. szám.

elism ert legszolidabb
F É R F I  és G Y E K M E K -ru h a  áruháza

B u d a p e s t .  IV. ,  K ö z p o n t i  V á r o s h á z : .

I N G Y E N  Í E S K -  
„ M Ö L G Y E K

T IT K Á R A 11*
fü ze ié t K ív án a tra  m in d e n k in e k

j s -a - i d i t s ; j .  „F e h é r  kereszt" g y ó g y ítv a ,
P E S T ,  F Ő V Á M - T É R  6 .  S Z Á M .-------nav-iSmES----------- -------- --------------*

I
100 szoba I írttól feljebb kiszolgálásén! scyült.jj 
fürdők, elegáns káveház, étterem és cörcjar-V 
nők a házban. Villamos vasúti mogállóholyi; I 
^az^ös8ze^páJya^vm|ok és hajók faló.

E am w m sti i<
M ,

Puisse.iy

(Helyséé).

Dr. SCHLESINGER M IKSA

V I Z G Y Ó G Y I N T É Z E T E  
É S  S Z A N A T Ó R I U M A .
Kitűnő hegyi fekvésben, pormentes és széltől védett. 200 kilo
méternél tübb jól ápolt, regényes hegyi utak. Szigorúan Indivi
dualizáló szakorvosi kezelés. Legmodernebb kényelem, az összes 
betegszobák bygienikusan a legtökéletesebben vannak beren
dezve. Kitűnő ellátás, mérsékelt árak. Az intézet egész éven át 
nyitva van. — Prospektus és felvilágosítással szo lgál: #

a dr. SCHLESINGER-féle vlzgyógyintézet, Pozsony.(Pályaudvar)

410. szám
vhtó.

Á rv e ré s i h ird e tm é n y .
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a Selmecbányái kir. járásbíróságnak 
1903. Y 1241. sz. végzése következtében Dr. 
Goldslücker Márk ügyvéd által képviselt Gebauer 
Károly javára Matzán Ferenc ellen 825 K 80 f 
s jár. erejéig 1903. évi március hó 18-án fogana
tosított biztosítási végrehajtás utján le- és felül
foglalt és 624 K-ra becsült kővetkező ingóságok,
u. m.: koporsók, gyalupadok és bútorok nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a selmeci kir. járásbiróság 
1903. évi Y. 105/3. sz. végzése folytán 825 K 80 f 
tőkekövetelés ennek 1903. évi március hó 10. 
napjától járó 6 ° 0 kamatai. 1 3° 0 váltódij és ed
dig összesen 166 K 12 fillérben biróilag már meg
állapított költségek erejéig Selmecbányán alpe
res műhelye és lakásán leendő eszközlésére 1903. 
évi junius hó 13-ik napjának délutáni 3 órája 
határidőül tűzetik ki s ahhoz a venni szándéko
zó ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. 
évi LX. t.-c. 107. és 108. Jj-ai értelmében kész- 
pénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség 
esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az árverezendő ingóságokat má
sok is le és felülfoglaltalták s azokra kielégítési 
jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi 
LX. t.-c. 120. §-a értelmében ezek javára’ is el
rendeltetik.

Kelt Selmecbányán. 1903. évi május hó 
29-ik napján.

öváry Dezső.
___________________________  kir. hir. végrehajtó.

!W

11
mm
Sfi-A i

MA
&

g e h i c h t  g z a p p a n
.,s z a rv a s vagy „ku lcs"

je g y g y e  í

Legjobb, legkiadósabb, legtisztább
és azért a legolcsóbb s z a p p a n .

M in d e n ü tt k a p h a tó ! M in d e n ü tt k a p h a tó i

Bevásárlásnál ügyelni tessék, hogy minden darab szappan 
„Schieht", vagy pedig a fenti ..védjegyekkel" legyen ellátva.
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E l á r v e r e z t e t i k
egy darab selmeci takarékpénz-! 
tári részvény f hó 9-én d. u. 
3 órakor az intézet helyiségében.

p re m ier kerékpárok
finomabb i j u t á n y o s a b b
a vásáron

Á rje gyzék  díjm entesen

Pretriierwerke Egei’. Csehország

Nyomatott Joerges Ágost özv. és fia könvvnymdájában Selmecbányán. 1903.


